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If you have any problem or feedback, please contact us. We will reply to you within 24 hours and try to 
do our best to solve them.

you are unsure about �xing points, obtain secondary advice from a builder or engineer. A �xing height 
of at least 2.4m is suggested. In the chosen area, lay out the sail in a relaxed state to determine suitable 
�xing points.
    Allow a minimum of an additional 10% of sail length between each �xing point and the end of the 
sail's �xing accessory for tensioning.

It is very important when installing your shade sail that your mounting points are as close as possible 
to the drawings below. If you tension at the incorrect angle, you will �nd that one side will not pull as 
tight as the other. To establish the best mounting point positions, lay the sail in position on the ground 
so as you have a clearer picture of where to locate the mounting points.

Important information regarding correct positions of mounting points

Before you begin installation, it is very important that you consider the most suitable location for your 
shade sail(s). Please take into account the following:
   Size of the shade sails.
   Strength of existing structures intended to be anchor points.
   Ability to insert suitable �xing posts.
   Location of barbecues, sun direction, high wind areas, electrical/telephone cables, water pipes etc.

User manual

INSTALLATION  INSTRUCTIONS

SUITABLE LOCATION

Rectangle/square sail: we recommend constructing the sail with two ends at diagonal high point and 
two ends at diagonal lower points.

Triangle sail: we recommend constructing the sail with one end at a low point and two ends at 
higher points.

When you are establishing the sails' lower points, make sure they are suitable for water run-o�.
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SAIL CONSTRCTIONS There is an extensive range of �xing accessories available to secure your shade sail(s). These accessories 
are readily available from Sekey.
Important: At least TWO of the sail's �xing accessories must be tensioning devices.

To achieve optimum and stable tension, the direction of pull must always be diagonal from corner to 
corner. Connect all points, using a rope or spring hook (turnbuckle) if necessary to gain increased 
leverage. Stop tensioning when the shade sail is rigid with a little or no creases. To maintain the tension, 
each awning must be regularly re-tensioned.

SPRING HOOK: To attach shade sail corner to a �xing 
point and provide tension on the sail.

WALL BRACKET: To attach shade sail corner ring to a 
wall in conjunction with “D” ring.

TURNBUCKLE: Connect sail D-rings with wall brackets.

SELECTING FIXING ACCESSORIES We recommend the natural cleaning power of the rainwater as a care. If this is not enough, your Shade 
Sail may be cleaned at any time by using a solution of mild detergent and water. Apply the solution 
with a sponge or a very soft brush. Let the solution stand on the fabric for 10 minutes and then rinse 
thoroughly with water from your garden hose. DO NOT put the fabric in your washing machine, 
clothes drier, or scrub it with a sti� brush, scouring pad, or an abrasive cleaner.

CARE INSTRUCTION

When �xing your sail, ensure all mounting points are structurally sound and all �xings are 
secured tightly. Keep �re away from the sail. Do not use our barbecue under the sail.

WARNING

1. These instructions are to be used as a guide only. Installation requirements can vary depending on 
factors such as soil types, anchor points, wind conditions in your region, etc. We accepts no 
responsibility for installations. If you are unsure about your speci�c installation requirement, please 
consult with a quali�ed builder or engineer.
2. It is recommended to remove the shade sail in severe wind, thunderstorm or storm. 
3. Please understand that sails with any kind of dirt and other traces of use are excluded from return.

PLEASE NOTE:

Tensioning

CONNECTING THE SHADE SAIL

    Once you have identi�ed the location for your shade sail(s), it is important to determine the most 
suitable �xing points for the sails' corners. Some of these �xing points could already exist（E.g. pergola, 
sundeck, large tree, fence post or fascia). 
    This stage of installation is critical. You should ensure all �xing points are structurally sound, and if 

DETERMINING THE CORRECT POINTS

POSSIBLE FIXING POINTS

MIN. 10% OF SAIL LENGTH

MIN. 10% OF SAIL LENGTH
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1.Tilt angle of the mast

Attaching to trees:

We recommend that the �xing of shade sails to trees be for TEMPORARY USE ONLY. The diameter of the tree 

where the sail will be �xed must be at least 25cm.

For optimum protection, it must 
point downwards. It is very important 
to tension the sail with a slope of at 
least 20%-40%, to ensure a rapid drainage 
of the water and to avoid the formation 
of a water bag.

Angle of Inclination

At least 20°

If enough �xing points are 
not already available, posts 
may need to be installed. 
( The posts should be 
inclined by approx. 10°
against the pulling direction.) 

Wenn Sie ein Problem oder Feedback haben, kontaktieren Sie uns bitte. Wir werden versuchen Ihnen 
innerhalb von 24 Stunden zu antworten und eine Lösung zu �nden. 

sich an einen Bauunternehmer oder Ingenieur. Eine Befestigungshöhe von mindestens 2,4 m wird 
empfohlen. Legen Sie das Segel in dem ausgewählten Bereich entspannt aus, um geeignete 
Befestigungspunkte zu bestimmen.
    Lassen Sie zwischen jedem Befestigungspunkt und dem Ende des Befestigungszubehörs des Segels 
mindestens weitere 10% der Segellänge zum Spannen frei.

Bei der Installation Ihres Sonnensegels ist es sehr wichtig, dass Ihre Befestigungspunkte so nah wie 
möglich an den folgenden Zeichnungen liegen. Wenn Sie im falschen Winkel spannen, werden Sie 
feststellen, dass eine Seite nicht so festzieht wie die andere. Um die besten Montagepunktpositionen 
zu ermitteln, legen Sie das Segel auf den Boden, damit Sie ein klareres Bild davon haben, wo sich die 
Montagepunkte be�nden.

Wichtige Informationen zur korrekten Position der Befestigungspunkte

Bevor Sie mit der Befestigung beginnen, ist es sehr wichtig, dass Sie den am besten geeigneten Ort für 
Ihre Sonnensegel auswählen. Bitte beachten Sie dabei Folgendes:
   Größe des Sonnensegels.
   Beständigkeit bestehender Strukturen, die als Ankerpunkte dienen sollen.
   Möglichkeit zum Einsetzen geeigneter Befestigungspfosten.
   Standort von Grillgeräten, Sonneneinstrahlung, starkem Wind, Elektro- / Telefonkabeln, 
   Wasserleitungen usw.

INSTALLATIONSANLEITUNG

GEEIGNETEN PLATZ FINDEN

Rechteckiges / quadratisches Segel: Wir empfehlen, das Segel mit zwei Enden am diagonalen Höhepunkt 
und zwei Enden am diagonalen unteren Punkt zu befestigen.

Dreiecksegel: Wir empfehlen, das Segel mit einem Ende an einem niedrigen Punkt und zwei Enden an 
höheren Punkten zu befestigen.

Wenn Sie die unteren Punkte der Segel festlegen, stellen Sie sicher, dass sie für das Ab�ießen von 
Wasser geeignet sind.
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SEGELKONSTRUKTIONEN Es gibt eine umfangreiche Auswahl an Befestigungszubehör, um Ihre Sonnensegel zu sichern. Dieses 
Zubehör ist auch bei Sekey erhältlich.
Wichtig: Mindestens ZWEI der Befestigungszubehörteile des Segels müssen Spannvorrichtungen sein.

Um eine optimale und stabile Spannung zu erreichen, muss die Zugrichtung von Ecke zu Ecke immer 
diagonal sein. Verbinden Sie alle Punkte bei Bedarf mit einem Seil oder einem Federhaken 
(Spannschloss), um die Hebelwirkung zu erhöhen. Hören Sie auf zu spannen, wenn das Sonnensegel 
starr ist und keine oder nur geringe Falten aufweist. Um die Spannung aufrechtzuerhalten, muss 
regelmäßig nachgespannt werden.

FEDERHAKEN: Zum Befestigen der Sonnensegelecke 
an einem Befestigungspunkt und zum Verspannen 
des Segels.

WANDHALTERUNG: Zum Anbringen eines Sonnensegel-
Eckringes an einer Wand in Verbindung mit einem 
D-Ring.

KARABINER: Segel-D-Ringe mit Wandhalterungen 
verbinden.

AUSWAHL DES BEFESTIGUNGSZUBEHÖRES Wir empfehlen die natürliche Reinigungskraft des Regenwassers als P�ege. Wenn dies nicht ausreicht, 
kann es jederzeit mit einer Lösung aus mildem Reinigungsmittel und Wasser gereinigt werden. Tragen 
Sie die Lösung mit einem Schwamm oder einem sehr weichen Pinsel auf. Lassen Sie die Lösung 10 
Minuten auf dem Sto� und spülen Sie danach gründlich mit Wasser nach. Legen Sie den Sto� NICHT 
in Ihre Waschmaschine, Ihren Wäschetrockner und schrubben Sie ihn nicht mit einer steifen Bürste, 
einem Scheuerschwamm oder einem Scheuermittel.

PFLEGEANLEITUNG

Stellen Sie bei der Befestigung Ihres Segels sicher, dass alle Befestigungspunkte strukturell einwandfrei 
sind und alle Befestigungen festsitzen. Halten Sie Feuer vom Segel fern. Verwenden Sie keinen Grill 
direkt unter dem Segel.

WARNUNG

1. Diese Anweisung dient nur als Richtlinie. Die Installationsanforderungen können abhängig von 
Faktoren wie Bodentypen, Ankerpunkten, Windverhältnissen in Ihrer Region usw. variieren. Wir 
übernehmen keine Verantwortung für die Installationen. Wenn Sie sich bezüglich Ihrer spezi�schen 
Installationsanforderungen nicht sicher sind, wenden Sie sich bitte an einen quali�zierten Hersteller 
oder Techniker.
2. Es wird empfohlen, das Sonnensegel bei starkem Wind, Gewitter oder Sturm zu entfernen.
3. Bitte haben Sie Verständnis dafür, dass das Segel mit jeglichem Schmutz und anderen 
Gebrauchsspuren von der Rückgabe ausgeschlossen ist.

BITTE BEACHTEN SIE:

Spannen

BEFESTIGUNG DES SEGELS

     Nachdem Sie den Ort für Ihre Sonnensegel ermittelt haben, ist es wichtig, die am besten geeigneten 
Befestigungspunkte für die Segelecken zu ermitteln. Einige dieser Befestigungspunkte könnten bereits 
vorhanden sein, z. Pergola, Sonnendeck, großer Baum, Zaunpfosten oder Blende).
    Diese Installationsphase ist sehr wichtig. Sie sollten sicherstellen, dass alle Befestigungspunkte 
strukturell einwandfrei sind. Wenn Sie sich bei den Befestigungspunkten nicht sicher sind, wenden Sie 

BESTIMMUNG DER RICHTIGEN ECKPUNKTE

Mindest. 10% der Segellänge
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MÖGLICH FIXIERUNGSPUNKT
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1.Neigungswinkel des Mastes

An Bäumen befestigen:

Wir empfehlen, dass die Befestigung von Schattensegeln an Bäumen NUR FÜR DEN VORÜBERGEHENDEN 

GEBRAUCH erfolgt. Der Durchmesser des Baumes, an dem das Segel befestigt wird, muss mindestens 25 

cm betragen.

Für einen optimalen Schutz sollte das Segel 
nach unten zeigen. Es ist sehr wichtig, das 
Segel mit einer Neigung von mindestens 
20% bis 40% zu spannen, um ein schnelles 
Ab�ießen des Wassers zu gewährleisten 
und die Bildung eines Wassersacks zu 
vermeiden.

Neigungswinkel

Mindestens 20 °

Wenn noch nicht genügend 
Befestigungspunkte verfügbar 
sind, müssen möglicherweise 
Pfosten installiert werden. 
(Die Pfosten sollten gegen 
die Zugrichtung um ca. 10 ° 
geneigt sein.) 

Si vous avez des problèmes ou des commentaires, veuillez nous contacter. Nous vous répondrons dans 
les 24 heures et ferons de notre mieux pour les résoudre.

structurellement solides et, si vous n'êtes pas sûr des points de �xation, obtenir des conseils secondaires 
d'un constructeur ou d'un ingénieur. Une hauteur de �xation d'au moins 2,4 m est suggérée. Dans la 
zone choisie, disposez la voile dans un état détendu pour déterminer les points de �xation appropriés.
    Prévoyez un minimum de 10% de longueur de voile supplémentaire entre chaque point de �xation 
et l'extrémité de l'accessoire de �xation de la voile pour la tension.

Il est très important lors de l'installation de votre voile d'ombrage que vos points de �xation soient 
aussi proches que possible des dessins ci-dessous. Si vous tendez à un angle incorrect, vous 
constaterez qu'un côté ne tirera pas aussi fort que l'autre. Pour établir les meilleures positions des 
points de montage, placez la voile en position sur le sol a�n d'avoir une image plus claire de 
l'emplacement des points de montage.

Informations importantes concernant les positions correctes des points de montage

Avant de commencer l'installation, il est très important que vous considériez l'emplacement le plus 
approprié pour votre (vos) voile (s) d'ombrage. Veuillez prendre en compte les éléments suivants:
   Taille des voiles d'ombrage.
   Résistance des structures existantes destinées à être des points d'ancrage.
   Possibilité d'insérer des poteaux de �xation appropriés.
   Emplacement des barbecues, direction du soleil, zones de vent fort, câbles électriques / 
   téléphoniques, conduites d'eau, etc.

INSTRUCTIONS D'INSTALLATION

EMPLACEMENT APPROPRIÉ

Voile rectangulaire / carrée: nous recommandons de construire la voile avec deux extrémités au point 
haut diagonal et deux extrémités au point inférieur diagonal.

Voile triangulaire: nous recommandons de construire la voile avec une extrémité à un point bas et deux 
extrémités à des points plus élevés.

Lorsque vous établissez les points inférieurs des voiles, assurez-vous qu'ils sont adaptés au 
ruissellement de l'eau.
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CONSTRCTIONS DE VOILE Il existe une vaste gamme d'accessoires de �xation disponibles pour sécuriser vos voiles d'ombrage. 
Ces accessoires sont facilement disponibles auprès de Sekey.
Important: Au moins DEUX des accessoires de �xation de la voile doivent être des dispositifs de tension.

Pour obtenir une tension optimale et stable, la direction de traction doit toujours être diagonale d'un 
coin à l'autre. Connectez tous les points, en utilisant une corde ou un crochet à ressort (ridoir) si 
nécessaire pour obtenir un e�et de levier accru. Arrêtez de tendre lorsque la voile d'ombrage est rigide 
avec peu ou pas de plis. Pour maintenir la tension, chaque auvent doit être régulièrement retendu.

CROCHET À RESSORT: Pour attacher le coin de la voile 
d'ombrage à un point de �xation et fournir une 
tension sur la voile.

SUPPORT MURAL: Pour �xer l'anneau d'angle de voile 
d'ombrage à un mur conjointement avec l'anneau en 
«D».

TURNBUCKLE: Connectez les anneaux en D de voile 
avec les supports muraux.

SÉLECTION DES ACCESSOIRES DE FIXATION Nous recommandons le pouvoir nettoyant naturel de l'eau de pluie comme soin. Si cela ne su�t pas, 
votre voile d'ombrage peut être nettoyée à tout moment en utilisant une solution de détergent doux 
et d'eau. Appliquer la solution avec une éponge ou un pinceau très doux. Laissez la solution reposer 
sur le tissu pendant 10 minutes, puis rincez abondamment à l'eau de votre tuyau d'arrosage. NE PAS 
mettre le tissu dans votre machine à laver, sèche-linge ou le frotter avec une brosse dure, un tampon 
à récurer ou un nettoyant abrasif.

INSTRUCTION DE SOINS

Lors de la �xation de votre voile, assurez-vous que tous les points de montage sont structurellement 
solides et que toutes les �xations sont solidement �xées. Gardez le feu loin de la voile. N'utilisez pas 
notre barbecue sous la voile.

ATTENTION

1. Ces instructions ne doivent être utilisées qu'à titre indicatif. Les exigences d'installation peuvent 
varier en fonction de facteurs tels que les types de sol, les points d'ancrage, les conditions de vent 
dans votre région, etc. Nous déclinons toute responsabilité pour les installations. Si vous n'êtes pas 
sûr de vos exigences d'installation spéci�ques, veuillez consulter un constructeur ou un ingénieur 
quali�é.
2. Il est recommandé de retirer la voile d'ombrage en cas de vent violent, d'orage ou de tempête.
3. Veuillez comprendre que les voiles avec tout type de saleté et autres traces d'utilisation sont exclues 
du retour.

NOTEZ S'IL VOUS PLAÎT:

Tension

CONNEXION DE LA VOILE D'OMBRE

    Une fois que vous avez identi�é l'emplacement de votre (vos) voile (s) d'ombrage, il est important de 
déterminer les points de �xation les plus adaptés aux angles des voiles. Certains de ces points de 
�xation pourraient déjà exister （Ex. pergola, terrasse, grand arbre, poteau de clôture ou fascia).
    Cette étape de l'installation est critique. Vous devez vous assurer que tous les points de �xation sont 

DÉTERMINER LES BONS POINTS

Min. 10% DE LA LONGUEUR DE VOILE

Min. 10% DE LA LONGUEUR DE VOILE

POINTS DE FIXATION POSSIBLES

POINTS DE FIXATION POSSIBLES
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1.Angle d'inclinaison du mât

Fixation aux arbres:

Nous recommandons que la �xation des voiles d'ombrage aux arbres soit UNIQUEMENT POUR UN USAGE 

TEMPORAIRE. Le diamètre de l'arbre où la voile sera �xée doit être d'au moins 25 cm.

Pour une protection optimale, il doit 
pointer vers le bas. Il est très important 
de tendre la voile avec une pente d'au 
moins 20% -40%, pour assurer un 
drainage rapide de l'eau et pour éviter 
la formation d'une poche à eau.

Angle d'inclinaison

Au moins 20 °

Si su�samment de points de 
�xation ne sont pas déjà 
disponibles, des poteaux 
devront peut-être être 
installes. (Les poteaux 
doivent être inclines 
d'environ 10 ° par rapport 
à la direction de traction.) 
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Existe una amplia gama de accesorios de �jación disponibles para asegurar su (s) vela (s) de sombra. 
Estos accesorios están disponibles en Sekey.
Importante: al menos DOS de los accesorios de �jación de la vela deben ser dispositivos tensores.

Para lograr una tensión óptima y estable, la dirección de tracción debe ser siempre diagonal de 
esquina a esquina. Conecte todos los puntos, utilizando una cuerda o un gancho de resorte (tensor) 
si es necesario para obtener un mayor apalancamiento. Deje de tensar cuando la vela de sombra 
esté rígida con pocas arrugas o ninguna. Para mantener la tensión, cada toldo debe volver a tensarse 
periódicamente.

GANCHO DE RESORTE: Para sujetar la esquina de la 
vela de sombra a un punto de �jación y proporcionar 
tensión a la vela.

SOPORTE DE PARED: Para �jar el anillo de esquina de 
la vela de sombra a una pared junto con el anillo "D".

MOSQUETON: Para conectar los anillos en D de la vela 
con los soportes de pared.

SELECCIÓN DE ACCESORIOS DE FIJACIÓN Recomendamos el poder limpiador natural del agua de lluvia como cuidado. Si esto no es su�ciente, 
su vela de sombra puede limpiarse en cualquier momento usando una solución de agua y detergente 
suave. Aplicar la solución con una esponja o un cepillo muy suave. Deje reposar la solución sobre la 
tela durante 10 minutos y luego enjuague bien con agua de la manguera de su jardín. NO coloque la 
tela en su lavadora, secadora de ropa ni la restriegue con un cepillo duro, estropajo o limpiador 
abrasivo.

INSTRUCCIONES DE CUIDADOS

Cuando �je su vela, asegúrese de que todos los puntos de montaje estén estructuralmente �rmes 
y que todas las �jaciones estén bien aseguradas. Mantenga el fuego alejado de la vela. No utilice 
barbacoas bajo la vela.

ADVERTENCIA

1. Estas instrucciones deben utilizarse únicamente como guía. Los requisitos de instalación pueden 
variar dependiendo de factores como el tipo de suelo, los puntos de anclaje, las condiciones del 
viento en su región, etc. No aceptamos ninguna responsabilidad por las instalaciones. Si no está s
eguro de sus requisitos de instalación especí�cos, consulte con un constructor o ingeniero cali�cado.
2. Se recomienda quitar la vela de sombra en caso de viento fuerte, tormenta eléctrica o tormenta.
3. Por favor, comprenda que las velas con cualquier tipo de suciedad y otros rastros de uso están 
excluidas de la devolución.

POR FAVOR, TENGA EN CUENTA:

Tensado

CONECTANDO LA VELA DE SOMBRA

10°

1.Ángulo de inclinación del mástil

Si tiene algún problema o comentario, comuníquese con nosotros. Le responderemos dentro de las 
24 horas e intentaremos hacer todo lo posible para resolverlos.

estructuralmente sólidos y, si no está seguro acerca de los puntos de �jación, obtenga un consejo 
secundario de un constructor o ingeniero. Se sugiere una altura de �jación de al menos 2,4 m. En 
el área elegida, coloque la vela en un estado relajado para determinar los puntos de �jación adecuados.
    Deje un mínimo de un 10% adicional de la longitud de la vela entre cada punto de �jación y el 
extremo del accesorio de �jación de la vela para tensar.

Es muy importante al instalar su vela de sombra que sus puntos de montaje estén lo más cerca posible 
de los dibujos a continuación. Si tensa en el ángulo incorrecto, encontrarás que un lado no tirará tan 
fuerte como el otro. Para establecer las mejores posiciones de los puntos de montaje, coloque la vela 
en posición en el suelo para tener una idea más clara de dónde ubicar los puntos de montaje.

Información importante sobre la posición correcta de los puntos de montaje

Antes de comenzar la instalación, es muy importante que considere la ubicación más adecuada para 
su (s) vela (s) de sombra. Por favor, tenga en cuenta lo siguiente:
   Tamaño de las velas de sombra.
   Resistencia de las estructuras existentes destinadas a ser puntos de anclaje.
   Posibilidad de insertar postes de �jación adecuados.
   Ubicación de barbacoas, dirección del sol, zonas de vientos fuertes, cables eléctricos / telefónicos, 
   tuberías de agua, etc.

INSTRUCCIONES DE INSTALACIÓN

UBICACIÓN ADECUADA

Vela rectangular / cuadrada: recomendamos instalar la vela con dos extremos en el punto diagonal alto 
y dos extremos en los puntos diagonales inferiores.

Vela triangular: recomendamos instalar la vela con un extremo en un punto bajo y dos extremos en 
puntos más altos.

Cuando establezca los puntos más bajos de las velas, asegúrese de que sean adecuados para la 
escorrentía del agua.
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CONSTRUCCIONES/INSTALACIONES DE VELAS

    Una vez que haya identi�cado la ubicación de su (s) vela (s) de sombra, es importante determinar los 
puntos de �jación más adecuados para las esquinas de las velas. Algunos de estos puntos de �jación 
ya podrían existir （P. ej. pérgola, solárium, árbol grande, poste de cerca o imposta).
    Esta etapa de instalación es crítica. Debe asegurarse de que todos los puntos de �jación sean 

DETERMINANDO LOS PUNTOS CORRECTOS

Min. 10% DE LONGITUD DE VELA

Min. 10% DE LONGITUD DE VELA

POSIBLES PUNTOS DE FIJACIÓN

POSIBLES PUNTOS DE FIJACIÓN

Fijación a árboles:

Recomendamos que la �jación de las velas de sombra a los árboles sea ÚNICAMENTE PARA USO TEMPORAL. 

El diámetro del árbol donde se �jará la vela debe ser de al menos 25 cm.

Para una protección óptima, debe apuntar 
hacia abajo. Es muy importante tensar la 
vela con una pendiente de al menos 20% -40%, 
para asegurar un rápido drenaje del agua y 
evitar la formación de una bolsa de agua.

Ángulo de inclinación

Al menos 20°

Si aún no hay su�cientes 
puntos de �jación disponibles, 
es posible que sea necesario 
instalar postes. (Los postes 
deben estar inclinados aprox. 
10°en contra de la dirección 
de tracción). 

In caso di problemi o feedback, contattaci. Ti risponderemo entro 24 ore e faremo del nostro meglio 
per risolverli. 

siano strutturalmente validi e, in caso di dubbi sui punti di �ssaggio, ottenere consigli secondari da un 
costruttore o da un ingegnere. Si suggerisce un'altezza di �ssaggio di almeno 2,4 m. Nell'area scelta, 
stendere la vela in uno stato rilassato per determinare i punti di �ssaggio adatti.
    Lasciare un minimo di 10% di lunghezza della vela tra ogni punto di �ssaggio e l'estremità 
dell'accessorio di �ssaggio della vela per la tensione.

È molto importante quando si installa la vela d’ombra che i punti di montaggio sono il più vicino 
possibile ai disegni qui sotto. Se si tende all'angolo errato, troverete che un lato non tirare stretto 
come l'altro. Per stabilire le migliori posizioni del punto di montaggio, posizionare la vela in 
posizione a terra in modo da avere un quadro più chiaro di dove individuare i punti di montaggio.

Informazioni importanti sulle posizioni corrette dei punti di montaggio

Prima di iniziare l'installazione, è molto importante considerare la posizione più adatta per le vele 
d’ombra. Si prega di prendere in considerazione quanto segue:
   Dimensioni delle vele d’ombra.
   Forza delle strutture esistenti destinate ad essere punti di ancoraggio.
   Possibilità di inserire adeguati pali di �ssaggio.
   Posizione del barbecue, direzione del sole, aree ad alto vento, cavi elettrici/telefonici, tubi 
   dell'acqua ecc.

ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE

POSIZIONE ADATTA

Vela rettangolare/quadrato: si consiglia di costruire la vela con due estremità in diagonale punto alto e 
due estremità in diagonale punti inferiori.

Vela triangolare: si consiglia di costruire la vela con un'estremità in un punto basso e due estremità in 
punti più alti.

Quando si stabiliscono i punti più bassi delle vele, assicurarsi che siano adatti per il de�usso dell'acqua.

13 14 15 16

COSTRUZIONE DELLA VELA C'è una vasta gamma di accessori di �ssaggio disponibili per �ssare le vele ombra. Questi accessori 
sono facilmente reperibili da Sekey.
Importante: Almeno due degli accessori di �ssaggio della vela devono essere dispositivi di tensione.

Per ottenere una tensione ottimale e stabile, la direzione di trazione deve essere sempre diagonale 
da un angolo all'altro. Collegare tutti i punti, utilizzando una corda o un Moschettone se necessario 
per ottenere una maggiore leva. Smettere di tendere quando la vela d’ombra è rigida con un po 'o 
nessuna piega. Per mantenere la tensione, ogni tenda deve essere regolarmente ri-tesa.

GANCIO AD UNCINO Per attaccare l'angolo di vela 
ombra a un punto di �ssaggio e fornire tensione 
sulla vela.

STAFFA A PARETE: Per attaccare l'anello d'angolo della 
vela ombra a un muro in combinazione con l'anello "D".

MOSCHETTONE: Collegare gli anelli D a vela con le 
sta�e a parete.

SCELTA DEGLI ACCESSORI DI FISSAGGIO Consigliamo la pulizia con il potere naturale dell’acqua piovana . Se questo non è su�ciente, la vela 
ombra può essere pulita in qualsiasi momento utilizzando una soluzione di detergente delicato e 
acqua. Applicare la soluzione con una spugna o un pennello molto morbido. Lasciare che la 
soluzione resti sul tessuto per 10 minuti e poi risciacquare accuratamente con l'acqua del tubo 
da giardino. NON mettere il tessuto in lavatrice, asciugare i vestiti, o stro�nare con un pennello 
rigido, o un detergente abrasivo.

ISTRUZIONI PER LA CONSERVAZIONE

Quando si �ssa la vela, assicurarsi che tutti i punti di montaggio siano strutturalmente esodi e tutti i 
�ssaggi siano �ssati strettamente. Tenere il fuoco lontano dalla vela. Non utilizzare il nostro barbecue 
sotto la vela.

ATTENZIONE

1. Queste istruzioni devono essere utilizzate solo come guida. I requisiti di installazione possono 
variare a seconda di fattori quali tipi di suolo, punti di ancoraggio, condizioni del vento nella 
regione, ecc. Non ci assume alcuna responsabilità per gli impianti. Se non siete sicuri circa il vostro 
requisito di installazione speci�ca, si prega di consultare un costruttore quali�cato o un ingegnere.
2. Si consiglia di rimuovere la vela ombra in caso di vento forte, temporale o tempesta. 
3. Si prega di capire che le vele con qualsiasi tipo di sporcizia e altre tracce di utilizzo sono escluse 
dal ritorno.

NOTA BENE:

Tensionamento

COLLEGARE LA VELA D’OMBRA

     Una volta identi�cata la posizione delle vele all'ombra, è importante determinare i punti di �ssaggio 
più adatti per gli angoli delle vele. Alcuni di questi punti di �ssaggio potrebbero già esistere (ad es. 
pergolato, prendisole, grande albero, palo di recinzione o fascia). 
    Questa fase dell'installazione è fondamentale. È necessario assicurarsi che tutti i punti di �ssaggio 

DETERMINAZIONE DEI PUNTI CORRETTI

Min. 10% DELLA LUNGHEZZA DELLA VELA

Min. 10% DELLA LUNGHEZZA DELLA VELA

POSSIBILI PUNTI DI FISSAGGIO

POSSIBILI PUNTI DI FISSAGGIO

10°

1.Angolo di inclinazione dell'albero

Attacco agli alberi:

Si consiglia di �ssare le vele ombra agli alberi per UN SOLO USO TEMPORANEO. Il diametro dell'albero in 

cui verrà �ssata la vela deve essere di almeno 25 cm.

Per una protezione ottimale, deve puntare verso il 
basso. È molto importante tendere la vela con una 
pendenza di almeno 20%-40%, per garantire un 
rapido drenaggio dell'acqua ed evitare la 
formazione di un sacchetto d'acqua.

Angolo d’inclinazione

Almeno 20°

Se non sono già disponibili 
punti di �ssaggio su�cienti, 
potrebbe essere necessario 
installare i posti. (I pali 
devono essere inclinati di 
circa 10 gradi rispetto alla 
direzione di trazione.) 

Manuel de l'Utilisateur (FR)

User manual (EN)

Contents 

Benutzerhandbuch (DE)

Manual de usuario (ES)

Manuale d'Istruzioni (IT)

9-12

1-4

5-8

17-20

13-16

2 E VALLEY BLVD APT 280, ALHAMBRA, CA 91801
info@sekeygroup.com

www.sekeyoutdoor.com

Sekey Group Corporation
Address:
E-Mail:
Web:

RM01,21F,PROSPER COMMERCIAL BUILDING 9 YIN 
CHONG STREET,KOWLOON,HONGKONG 999077

customercare@ukingglobal.com

HONGKONG UKING TRADING LIMITED
Address:

E-Mail:

sekeyoutdoor.com


